
     光沢計 GM-268A
     光沢計 GM-60A, 60CT, 60S
     ご使⽤の前に
   ご使⽤の前に必ずお読みください
取扱説明書およびソフトウェアについて
本器の取扱説明書およびソフトウェアは、下記の製品サポートページからダウンロードできます。
ソフトウェア https://www.konicaminolta.jp/instruments/support/download/color/index.html
ハードウェア https://wwws.konicaminolta.jp/instruments/member/support_registration
説明をよく読んでお使いください。

安全に関する絵表⽰について
本書または製品に記載の警告や注意には、本器の誤った取り扱いによる事故を未然に防⽌するために、
以下のようなマークを付けています。

安全に関する警告や注意の⽂章が記載されていることを⽰します。記載の⽂章をよく読んで、正
しく安全にお使いください。

禁⽌の⾏為であることを⽰しています。 絶対に⾏なわないでください。

禁⽌の⾏為であることを⽰しています。 絶対に分解しないでください。

直流（DC) を表しています。

安全の警告と注意
本器を使⽤するときは、必ず以下の事項を守り、正しくお使いください。また、取扱説明書は、よく読
んだ上、いつでも⾒ることができる場所に⼤切に保管してください。 他⼈へ本器を貸す或いは譲渡さ
れる際は、必ずこれらの説明書類も合わせてお渡しください。

警告 ( 取り扱いを誤ると、使⽤者が死亡または重傷を負う可能性が想定され
る場合 )

引⽕性・可燃性蒸気（ガソリンなど）のあ
る所で使⽤しないでください。 ⽕災の原因
となります。

本器を分解したり、改造したりしないでく
ださい。⽕災や感電の原因となります。

本器に液体をこぼしたり、⾦属類を落とし
込まないでください。⽕災や感電の原因と 
なります。そのような場合には、ただちに、
電池と USB ケーブルを取り外して、サービ
スのご案内に記載のお問い合わせ窓⼝にご
相談ください。

万⼀、本器が破損したり、発煙・異臭が⽣
じた場合は、そのまま使⽤しないでくださ
い。⽕災の原因となります。発煙・異臭が 
⽣じた場合は、ただちに、電池と  USB ケ
ーブルを取り外して、サービスのご案内に
記載のお問い合わせ窓⼝にご相談ください。

電池は⽕の中に⼊れたり、充電 ( 充電式電
池は除く )、ショート、加熱、分解などしな
いでください。電池の破裂、液もれにより、
⽕災やけがの原因となります。

濡れた⼿で電池に触らないでください。感
電の原因となります。

注意 ( 取り扱いを誤ると、使⽤者が傷害を負うことが想定される場合、およ
び物理的損害のみの発⽣が想定される場合 )

本器指定以外の電池を使⽤しないでくださ
い。電池を本器に装填する際は、本器の極
性表⽰（プラス＋とマイナス－）にしたが
って正しく 装填してください。電池の破損
や液漏れにより、⽕災やけがの原因になっ
たり、周囲を汚損する原因となることがあ
ります。

低電圧以外の電源供給を本体にしないでく
ださい。電源供給する際は、安全のためパ
ソコンのＵＳＢを介して⾏ってください。
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    Before using the
    MULTI GLOSS 268A
    UNI GLOSS 60A, 60CT, 60S

Please read these instructions before using the instrument

Notes on Instruction Manual and Software
The instruction manual of the instrument and software can be downloaded from the support section in the 
following URL:
http://www.konicaminolta.com/instruments/download/
Please read the instructions carefully before use.

Safety Symbols
The following symbols are used in this manual or the instrument to prevent accidents which may 
occur as a result of incorrect use of the instrument.

Denotes a sentence regarding a safety warning or note. 
 Read the sentence carefully to ensure safe and correct use. 

 
Denotes a prohibited operation. 
 The operation must never been performed.

Denotes a prohibited operation. 
 Never disassemble the instrument. 

This Symbol indicates direct current(DC).

Safety Precautions
To ensure correct use of this instrument, read the following points carefully and adhere to them. After 
you have read this manual, keep it in a safe place where it can be referred to any time a question 
arises. If you pass this instrument to somebody else, make sure to include these instructions.

WARNING (Failure to adhere to the following points may result in death 
or serious injury)

Do not use the instrument in places where 
fl ammable or combustible gases (gasoline, 
etc.) are present. Doing so may cause a fi re.

Do not disassemble or modify the 
instrument. Doing so may cause a fi re or 
electric shock.

Take special care not to allow liquid or metal 
objects to enter the instrument. Doing so 
may cause a fi re or electric shock. Should 
liquid or metal objects enter the instrument, 
remove the battery and/or disconnect the 
USB interface cable immediately, and contact 
the company where you purchased the 
instrument.

The instrument should not be operate if it 
is damaged, or if smoke or odd smells 
occur. Doing so may result in a fi re. In 
such situations, remove the battery and/
or immediately disconnect the USB 
interface cable, and contact the company 
where you purchased the instrument.

Do not dispose of batteries in fi re, short the 
terminals, apply heat to them, or disassemble 
them. Also, do not recharge them. Doing so 
may cause explosion or heat generation, 
resulting in fi re or injury.

Do not touch the battery with wet hands. 
Doing so may cause electric shock.

CAUTION (Failure to adhere to the following points may result in injury 
or in damage to the instrument or other property)

Do not use batteries other than those 
specifi ed. When installing batteries in the 
instrument, make sure that they are correctly 
oriented according to the (+) and (-) marks. 
Failure to adhere to these instructions may 
cause batteries to explode or leakage of 
electrolytes, resulting in fi re, injury or air 
pollution.

Only devices that meet the requirements 
for low-voltage safety can be connected 
to the USB interface.
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Autorized Service Facility ／お問い合わせ窓⼝
KONICA MINOLTA, INC.

(Industrial Instruments)

If you have any questions regarding Konica Minolta's industrial instruments or inquiries 
about inspection, repair and calibration, please contact the distributer from which your 
purchase was made or one of the Konica Minolta offi  ces listed below.
Some service matters may require transfer of the product to a diff erent facility.

● Konica Minolta Sensing Americas, Inc.  
 101 Williams Drive, Ramsey, New Jersey 07446, U.S.A.
 Phone: (1)-888-473-2656 (in USA), (1)-201-236-4300 (outside USA)
 FAX: (1)-201-785-2480

● Konica Minolta Sensing Europe B.V.  
       Bremen Offi  ce (European Service Center) 
 Utbremer Strasse 90, D-28217 Bremen, Germany
 Phone: +49(0)421 526289 46
 FAX: +49(0)421 526289 73

● Konica Minolta Sensing Europe B.V.  
       European Headquarter / BENELUX 
 Edisonbaan 14-F, 3439MN Nieuwegein, Netherland
 Phone: +31(0)30 248-1193
 FAX: +31(0)30 248-1280

● Konica Minolta Sensing Europe B.V.  
       French Offi  ce 
 ZI Paris Nord 2, Le Parc des Refl ets, Bât. J, 165 Avenue du Bois de la Pie
 BP 59302 Roissy en France, F-95940 Roissy CDG. CEDEX, France
 Phone: +33(0)1 80 11 10 71
 FAX: +33(0)1 80 11 10 83
  
● Konica Minolta Sensing Europe B.V.  
       UK Offi  ce 
 Unit 9 Webster Court, Westbrook Crescent, Gemini Business Park,
 Warrington, WA5 8WD United Kingdom
 Phone: +44(0)1925 467301
 FAX: +44(0)1925 711143

● Konica Minolta Sensing Europe B.V.  
       Italian Offi  ce 
 Viale Fulvio Testi n. 128
 20092  Cinisello Balsamo (MI), Italy
 Phone: +39 02849488.00
 FAX: +39 02849488.31

● Konica Minolta Sensing Europe B.V.  
       Swiss Offi  ce 
 Riedstrasse 6, CH-8953 Dietikon, Switzerland
 Phone: +41(0)43 322-9800
 FAX: +41(0)43 322-9809

● Konica Minolta Sensing Europe B.V.  
       Nordic Offi  ce 
 Olof Asklunds gata 6, SE-421 30 VÄSTRA FRÖLUNDA, Sweden
 Phone: +46(0)31 7099464
 FAX: +46(0)31 474945

● Konica Minolta Sensing Europe B.V.  
       Polish Offi  ce / Sp. z o.o. Oddział w Polsce 
 Racławicka Center, Ul. Skarbowców 23a, 53-025 Wrocław, Poland
 Phone: +48(0)71 734 52 11
 FAX: +48(0)71 734 52 10

● Konica Minolta (CHINA) Investment Ltd.  
       SE Sales Division / SE 营业本部 
 Rm.29A,K Cross Region Plaza, No.899 Lingling Rd., Shanghai 200030, China
 200030 上海市零陵路 899 号飞洲国际广场 29A、H、K 室
 Phone: +86-021-5489 0202
 FAX: +86-021-5489 0005

● Konica Minolta (CHINA) Investment Ltd.  
       Guangzhou Branch  / ⼴州分公司
 Rm.8G, Cheng Jian Building, No.189 West Ti Yu Rd., 
 Thian He District, Guangzhou 510620, China
 510620 ⼴州市天河区体育⻄路 189 号城建⼤厦 8G
 Phone: +86-020-3826 4220
 FAX: +86-020-3826 4223

● Konica Minolta Sensing Singapore Pte. Ltd.  
 10, Teban Gardens Crescent, Singapore 608923
 Phone: +65 6563-5533
 FAX: +65 6560-9721

● コニカミノルタ株式会社  
 センシング事業本部 CR 推進部 機器サービスグループ
 〒 590-8551 ⼤阪府堺市堺区⼤仙⻄町三丁 91 番地
 フリーダイヤル : 0120-890597 

http://konicaminolta.com


